Vocabulary and Conversation:

Taking Leave

¢ ) New Vocabulary 1 (At home)

Listen to and learn these words:

Meaning masri shaami Formal /written

bus et 539 = 999 ot 599!

lesson R Y R

young people; ol ol wlod

*guys” T o o

lincluding

mixed

gender)

goad, Tayyib b | Tayyib b | Tayyis —

kind-hearted ) - .. . -

(as adjective];| Tayyiba &l | Tayybe dub | Tayyiba Lo

0K, well...

as an

interjection)

may | be Caniznak B3] e | Caniznak  ¢B3) o | “anidhnika ST

excused? C . dang - € .. oail . . RIS

(whattosay | aniznik €3] e aniznik B3] o5& | “anidhniki WMol 5

when you

have to leave)

Imasc. / fem.)

class; Jad o | fzEl o

classroom fasl Saff ge “i

good-bye As\EN & dodLiJ] & IS VO] 2
ma‘a s-salaama maCa s-salaame rma”a 2-53laaMma

(reply elelio ENEARA]

to) ma%a o o B

s-salaama allah yisallim-ak/ -ik alla ysallm-ak/ -ik

(masc./fem.)

100



Being Polite

Listen to and learn these words. Notice that the masculine and feminine forms of
adjectives are listed together, with masculine listed first and a slash separating the two
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genders. From now on, all adjectives will be listed in this manner:

Meaning masSri shaami Formal /written
right! e 5o .
correct! < < <
white il o ]
black g 3] o]
green SR 25 ‘;‘é_gj
thank you ics ¢t el
anxye shukran L‘g"‘ shukran LS"‘" shukran ]JS““
you're gaxl LS Vg Mal Toae
welcome ¢ .. . c
il--afw ahla w sahla fiik/-ki afwan
please hlas k., ALas o0 “’L,L"as Y
min faDlak/-ik min faDlak/-ik min faDlika/-ki
4/ hwl | mit'assif sl | aasif g,ﬁ,,tﬂ
sorry! " - oL Es ) e
Y aasif / asfa mit’assfe il | aasifa dbw]
there is fii WS | g 48 | hunaak Jia
isn’ . 5.8 Lo . s bo S Gud
there isn’t ma fiish (e maa fii - laysa hunaak o
that’s all, only o o fagaT Jadd
something Haaga do | o ¢ g
something Gl dol> b oo PR
else Haaga taani shi taani shay’ aakhar




(» Saying “I want” in Arabic (At home)

The Arabic expressions used to say want vary from region to region, but all
are related to formal Arabic. In many dialects, wantis a verb. In Levantine, wantis a

noun-possessive construction (my desire Is . . .), and in Egyptan it is an adjective (I a7

wanting).

Meaning masri shaami Formal /written

I want &/ wle G 53..3 .u,x‘;ﬁ-ﬁ

(masc./fem.) € .4 tT )
ana “aayiz/“ayza

}'ou wa}nt ‘ ),,;l;; i eJ:\_; bu;;,

masc. inta Caayiz biddak

you want JAPRUA] & S 3

(fem.) inti “ayza - biddik © | turiidiin

he wants ple g ofu &
huwwa Caayiz ~ biddo .

she wants dple Lo s 253
— . bidda I
hiyya “ayza

¢ » Drill 17. Vocabulary matching (At home)

This exercise is shown on the companion website only. Match the phrases with the
pictures you see on your scteen.

¢ » Drill 18. Listen and interact (At home)

Someone needs some information from you and will initiate a conversation. Use as

much Arabic as you can to respond to the person’s questions.




